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Meilleur transporteur aérien Voted Best Airline en Amérique du Nord in North America pour la quatrième année. four years running.



C’est un réel honneur pour nous de recevoir cette distinction, et nous remercions tous ceux qui ont voté pour nous. Attendez-vous à plus. We are truly honoured to accept this award and wish to thank everyone who voted for us. Fly the difference.



Le sondage a été réalisé par la firme de recherche indépendante Skytrax auprès de plus de 18 millions de voyageurs du monde entier. Le sondage portait sur plus de 40 critères de satisfaction des passagers visant à classer les normes liées aux produits et aux services des sociétés aériennes. L’industrie du transport aérien considère ce sondage annuel comme la principale référence en matière de classement mondial des sociétés aériennes selon le degré de satisfaction des passagers. Détails sur aircanada.com/prix The survey was conducted by independent research firm Skytrax on over 18 million global travellers, using over 40 different aspects of passenger satisfaction to rank airlines’ product and service standards. This annual survey is regarded in the air transportation industry as a primary benchmarking tool for passenger satisfaction levels of airlines throughout the world. Details at aircanada.com/awards
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Program/Programme FAURÉ 6 minutes 



SAINT-SAËNS 29 minutes 











Pavane, Op. 50 Pavane, opus 50 Violin Concerto No. 3 in B minor, Op. 61 Concerto pour violon no 3 en si mineur, opus 61 I. Allegro non troppo II. Andantino quasi allegretto III. Molto moderato e maestoso A. Timothy Chooi violin/violon 











INTER MISSION/ENTR AC TE 



FAURÉ 38 minutes 







Requiem, Op. 48 Requiem, opus 48 I. Introït et Kyrie II. Offertoire III. Sanctus IV. Pie Jesu V. Agnus Dei VI. Libera me VII. In paradisum Arianna Zukerman soprano Russell Braun baritone/baryton Ottawa Choral Society/Société chorale d’Ottawa Cantata Singers of Ottawa Ewashko Singers Ottawa Festival Chorus/Chœur en fête d’Ottawa
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GABRIEL FAURÉ



GABRIEL FAURÉ



Pavane, Op. 50



Pavane, opus 50



Gabriel Fauré was basically a lyricist who excelled in small, intimate forms – piano pieces, chamber music, works for small chorus, and especially songs. Fauré himself said that his music exemplified “the eminently French qualities of taste, clarity and sense of proportion.” He hoped to express “the taste for clear thought, purity of form, and sobriety.” The Pavane was written in 1887, about the same time as the Requiem. It remains one of Fauré’s most popular pieces, a six-minute gem featuring a haunting melody associated primarily with the flute. In the opening section, the flute announces a tender, melancholic melody, which is answered by varying combinations of woodwinds. The central section consists of a rather vigorous figure heard four times in the violins, and continued by the violas. The music slips almost imperceptively back to the melodic material of the first section, which is heard again in a slightly varied form. Fauré wrote the Pavane for a wealthy and glamorous patroness of the arts, the Countess Greffulhe. She in turn gilded the lily by arranging for her cousin, Robert de Montesquiou, to write a text to be sung by an invisible chorus. The saccharine poem about pastoral life, written in the style of Verlaine, is merely a textual overlay and adds nothing essential to the music itself. However, on the



Gabriel Fauré avait avant tout un talent lyrique et excellait dans les formes musicales miniatures, intimes – pièces pour piano, musique de chambre, œuvres pour petit chœur, mais surtout les mélodies. Il disait lui-même que sa musique illustrait les qualités éminemment françaises du goût, de la clarté et de l’équilibre. Il espérait exprimer « le goût pour une pensée claire, la pureté des formes et la sobriété ». Fauré a composé la Pavane en 1887, à peu près en même temps que le célèbre Requiem. La Pavane demeure une de ses pièces les plus populaires, un joyau de six minutes caractérisé par une mélodie lancinante associée principalement à la flûte. Dans la section d’ouverture, la flûte introduit une mélodie mélancolique et tendre à laquelle répondent diverses combinaisons des bois. La section centrale repose sur une figure plutôt vigoureuse énoncée quatre fois par les violons et reprise par les altos. La musique glisse presque imperceptiblement vers le matériau mélodique de la première section qui est repris une fois encore dans une forme légèrement différente. Fauré écrivit la Pavane pour une riche et élégante mécène, la comtesse Greffulhe. Elle voulut à son tour y mettre sa touche en demandant à son cousin, Robert de Montesquiou, de composer un texte qui serait chanté par un chœur invisible. Le



Born in Pamiers, May 12, 1845 Died in Paris, November 4, 1924



Pamiers, 12 mai 1845 Paris, 4 novembre 1924



The NAC Orchestra has performed Fauré’s Pavane several times, most recently in 2007 under the direction of Pinchas Zukerman. L’Orchestre du CNA a interprété à plusieurs reprises la Pavane de Fauré, la dernière fois en 2007 sous la conduite de Pinchas Zukerman.
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rare occasions that the choral version of the Pavane is performed, there is no denying the haunting effect of this additional sonority, especially if it emanates from backstage. Fauré once described the Pavane as “carefully wrought, but otherwise unimportant.” Unimportant the work may be, but it is music of a highly refined soul, music totally devoid of pomp or glitter, yet imbued with irresistible charm.



poème à l’eau de rose faisant l’éloge de la vie pastorale dans le style de Verlaine est un ajout plus ou moins superflu qui n’apporte rien d’essentiel à la musique elle-même. Cependant, les rares fois où la Pavane est interprétée dans sa version chorale, on doit reconnaître que la sonorité supplémentaire du texte produit un effet lancinant, surtout lorsque la voix des chanteurs provient des coulisses. Fauré a décrit la Pavane comme « une œuvre de facture soignée mais par ailleurs sans importance ». Sans importance peut-être, mais c’est une musique produite par une âme extrêmement raffinée, une musique totalement dépourvue de pompe ou de clinquant, certes, mais qui possède un charme irrésistible.



PAVANE



PAVANE



C’est Lindor ! c’est Tircis ! et c’est tous nos vainqueurs ! Cest Myrtil ! c’est Lydé ! Les reines de nos cœurs ! Comme ils sont provocants ! Comme ils sont fiers toujours ! Comme on ose régner sur nos sorts et nos jours ! Faites attention ! Observez la mesure ! Ô la mortelle injure ! La cadence est moins lente ! Et la chute plus sûre ! Nous rabattrons bien leur caquet ! Nous serons bientôt leurs laquais ! Qu’ils sont laids ! Chers minois ! Qu’ils sont fols ! Airs coquets ! Et c’est toujours de même, et c’est ainsi toujours ! On s’adore ! On se hait ! On maudit ses amours ! Adieu Myrtil ! Eglé ! Chloé ! démons moqueurs ! Adieu donc et bons jours aux tyrans de nos cœurs ! Et bons jours !



It’s Lindor! It’s Tircis! and all our conquerors! It’s Myrtil! It’s Lydia! The queens of our hearts! How they provoke us! How they are always so proud! How they dare to rule over our destinies and our days! Pay attention! Observe the beat! O the mortal injury! The cadence is slower! And the fall more certain! We shall beat back their cackles! We will soon be their stooges! They are so ugly! Such darling little faces! They are so foolish! Such coquettish airs! And it’s always the same, and so it shall always be! We love them! We hate them! We speak ill of their loves! Farewell, Myrtil! Eglé! Chloé! mocking demons! So it is farewell and good day to the tyrants of our hearts! And good day!



Texte de Robert de Montesquiou



Translated by Ahmed E. Ismail from the text by Robert de Montesquiou. Reprinted with permission from http://recmusic.org/lieder.



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 
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CAMILLE SAINT-SAËNS



CAMILLE SAINT-SAËNS



Violin Concerto No. 3 in B minor, Op. 61



Concerto pour violon no 3 en si mineur, opus 61



It is common knowledge that Mozart was a child prodigy, but few people realize that Saint-Saëns was every bit Mozart’s equal and then some in this respect. At the age of three, he was playing tunes on the piano; at five he was reading full orchestral scores; at ten he gave his piano debut recital. His exceptionally long life stretched across several generations of composers – how many other men could claim to have personally known both Berlioz and Stravinsky? He had perfect pitch and perfect memory, could sightread anything, and wrote lively criticism. In 1908, he became the first famous composer to write music specifically for a film (Charles Pathé’s The Assassination of the Duke of Manners). As for his music, if it fails to plumb the emotional depths, it certainly compensates in elegance, charm and grace. The great French pianist Alfred Cortot used to say that SaintSaëns had “more verve than feeling,” while author Romain Rolland commented that “he was the only great composer who was not a genius.” These remarks are not meant to be disparaging. Saint-Saëns excelled in a specific style, and he did it supremely well. A sense of effortlessness and natural facility pervades his music. He composed “as naturally as a tree produces apples,” to quote



Tout le monde sait que Mozart était un enfant prodige, mais peu savent que sur ce plan, Saint-Saëns était son égal et même plus. À trois ans déjà, ce dernier savait jouer du piano; à cinq ans, il pouvait lire des partitions orchestrales complètes; et à dix ans, il donnait son premier récital de piano. Comme il est mort très vieux, Saint-Saëns a vu défiler plusieurs générations de compositeurs – combien de gens peuvent se vanter d’avoir connu personnellement Berlioz et Stravinsky? Il avait l’oreille absolue et une mémoire infaillible, pouvait exécuter en lecture à vue n’importe quelle partition, et signait des critiques pleines de verve. En 1908, il devint le premier compositeur célèbre à écrire de la musique spécialement pour un film (L’Assassinat du duc de Guise de Charles Pathé). Quant à son œuvre musicale, si elle n’a pas le mérite de sonder les profondeurs de l’âme, elle regorge certainement en revanche d’élégance, de charme et de grâce. Le grand pianiste français Alfred Cortot se plaisait à dire que Saint-Saëns avait « plus de verve que de sentiments », tandis que l’auteur Romain Rolland le décrivait comme « le seul grand compositeur qui ne soit pas un génie ». 



Born in Paris, October 9, 1835 Died in Algiers, December 16, 1921



Paris, 9 octobre 1835 Alger, 16 décembre 1921



Zdeneˇk Mácal led the NAC Orchestra in their first performance of Saint-Saëns’ Violin Concerto No. 3 in 1980, with Ida Haendal as soloist. The Orchestra last played this work in 2008, with Stefan Jackiw on violin and Andrew Litton on the podium. Zdeneˇk Mácal dirigeait l’Orchestre du CNA lors de la première interprétation du Concerto pour violon no 3 de Saint-Saëns donnée par l’ensemble en 1980, avec Ida Haendel comme soliste. L’Orchestre a joué cette œuvre la dernière fois en 2008, avec Stefan Jackiw au violon et Andrew Litton au podium.
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the man himself. Among his more than 300 compositions are eight for solo violin and orchestra: five brief showpieces (Havanaise, Introduction and Rondo Capriccioso, etc.) and three concertos. The Third Concerto is so idiomatically written for the soloist and displays such an easy fluency that it is almost certain that the composer incorporated advice from the virtuoso Pablo de Sarasate, who gave the first performance on January 2, 1881. Among the more notable of the many felicitous moments in the work, one can point to the opening theme played by the soloist in the violin’s low range where its tone is at its richest and most expressive; the spectacular series of arpeggios that close the movement and take the soloist ever higher into the stratosphere; the elegant and languid barcarolle tune sung by the soloist in the slow movement; the haunting effect at the end of the movement where the solo violin plays slow arpeggios in harmonics two and three octaves above a clarinet in its chalumeau (low) register; the dramatic recitative for violin and orchestra that opens the finale; the movement’s wide-ranging, catchy, impeccably written principal theme in the gypsy style; and the soloist’s varied developments of the chorale-like theme that is first presented by the orchestra’s full violin section.



Suivez-nous sur Twitter : twitter.com/CNAduCanada 



Il ne faut rien voir de désobligeant dans ces remarques. Saint-Saëns excellait dans un style précis, et ce, de manière suprême. On sent dans sa musique une aisance toute naturelle. Il écrivait « aussi naturellement qu’un pommier produit des pommes », comme le disait lui-même le compositeur. À son catalogue, qui comprend plus de 300 compositions, on retrouve notamment huit pièces pour violon solo et orchestre : cinq courts morceaux de bravoure (Havanaise, Introduction et Rondo Capriccioso, etc.) et trois concertos. Le Concerto no 3 est écrit de manière si idiomatique pour le soliste et dénote une telle aisance qu’il est presque certain que le compositeur a tenu compte des conseils du grand Pablo de Sarasate, violoniste qui a créé l’œuvre le 2 janvier 1881. La pièce contient de nombreux passages sublimes dont les plus remarquables sont le thème d’ouverture joué par le soliste dans le registre grave du violon, qui permet d’exprimer les sonorités les plus riches et les plus expressives de l’instrument; la spectaculaire série d’arpèges qui termine le mouvement et qui amène le soliste à atteindre des hauteurs stratosphériques; la mélodie élégante et languissante de la barcarolle jouée par le soliste dans le mouvement lent; l’effet obsédant obtenu à la fin du mouvement lorsque le violon solo joue lentement des arpèges en harmoniques deux et trois octaves au-dessus d’une clarinette dans son registre de chalumeau (grave); le dramatique récitatif pour violon et orchestre qui donne le coup d’envoi du finale; le thème principal de ce mouvement, thème de style tzigane, de grande envergure, accrocheur et impeccablement écrit; et enfin, les développements variés qu’exécute le soliste à partir d’un thème de style choral énoncé tout d’abord par l’ensemble du pupitre des violons de l’orchestre.
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GABRIEL FAURÉ



GABRIEL FAURÉ



Requiem, Op. 48



Requiem, opus 48



Even the most casual of tourists in Paris cannot fail to be impressed by the churches and cathedrals in this city, in both quantity and quality. Likewise, there are few musical capitals in the world that can claim such a distinguished lineage of great composers who have sat at the organs in these edifices large and small, from Marc-Antoine Charpentier to Olivier Messiaen. Gabriel Fauré too played an important role in this tradition. After a series of smaller posts, he became chief organist at the Madeleine in 1896, but he had already been a regular substitute there for Théodore Dubois and Saint-Saëns. It was in this churchly context that Fauré’s Requiem was written and given its first performance at a midday burial service on January 16, 1888. The music heard at the 1888 premiere was, however, considerably different from what is performed at most concerts today. There were no brass or woodwind parts at all; there were only five movements (no “Offertoire” or “Libera me,” which meant no baritone soloist either); the solo role in the “Pie Jesu” was sung by a boy soprano; and the strings (without violins) were probably just a handful in number to balance the chorus (boys and men only) of about twenty. Much as we think of Fauré’s Requiem as a model of restraint and intimacy, it was obviously even more so in its original version. Five years later, in 1893, Fauré prepared an expanded version, which incorporated two additional movements (the “Offertoire” was written in 1889, the “Libera me” way back in 1877 as an independent piece for baritone and organ) and parts for trumpets and horns. The third and final version was done for Fauré’s



Le plus distrait des touristes visitant Paris ne peut manquer d’être impressionné par la quantité et la beauté des églises et des cathédrales que l’on trouve dans cette ville. De même, il y a peu de capitales musicales du monde à pouvoir s’enorgueillir d’avoir eu au pupitre des orgues de leurs églises et cathédrales une lignée aussi distinguée de grands compositeurs, de Marc-Antoine Charpentier jusqu’à Olivier Messiaen. Gabriel Fauré a lui aussi joué un rôle important dans cette tradition. En 1896, après avoir occupé plusieurs postes plus modestes, il est devenu premier organiste de la Madeleine où il remplaçait déjà régulièrement Théodore Dubois et Saint-Saëns. C’est dans ce contexte que Fauré écrivit son requiem qui fut interprété pour la première fois à un enterrement en milieu de journée, le 16 janvier 1888. Toutefois, la musique qui retentit au moment de sa création en 1888 était bien différente de celle que l’on entend de nos jours dans la plupart des concerts. Il n’y avait aucune partie pour les cuivres ni les bois; il n’y avait que cinq mouvements (pas d’« Offertoire » ni de « Libera me », c’est-à-dire pas de baryton soliste); le solo du « Pie Jesu » était chanté par un soprano garçon; et les cordes (sans les violons) ne comptaient probablement que les quelques musiciens nécessaires pour faire contrepoids au chœur composé d’une vingtaine de jeunes garçons et d’hommes. Par conséquent, si le Requiem de Fauré nous paraît être un modèle de réserve et d’intimité, sa version originale était encore plus dépouillée. Cinq ans plus tard, en 1893, Fauré établit une version élargie du Requiem en y 
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publisher Hamelle, who brought out a score inflated with full chorus, woodwinds, brass and violins, presumably to encourage wider performance. In this form, the Requiem was first heard at the Trocadéro in Paris on July 12, 1900. Words like gentle, subdued, soothing, reticent, intimate and restrained often come to mind while listening to this Requiem, but it is no secret that Fauré regarded death quite differently from other composers of famous Requiems, men like Berlioz, Dvorˇák and Verdi. “I have instinctively sought to escape from what is thought right and proper after all the years of accompanying burial services on the organ!,” he reported to Louis Aguettant in 1902. “I know it all by heart. I wanted to write something different.” In the same conversation, Fauré referred to his “lullaby of death,” noting that to him, death was “a happy deliverance, an aspiration towards happiness above, rather than as a painful experience.” Fauré’s music speaks to us with such immediacy and directness that commentary on each individual movement is almost superfluous. However, it might be fitting to append the notes written by Émile Vuillermoz (1878-1960), who studied composition with Fauré and championed his music in the capacity of author and critic: “His ‘Kyrie’ has the nobility and simplicity of an ancient tomb of perfect line and proportions. His ‘Offertoire’ is a meditation that goes down into the depths of our subconscious mind and stirs up troubling



ajoutant deux mouvements supplémentaires (l’« Offertoire » composé en 1889 et le Libera me qui existait déjà depuis 1877 comme pièce indépendante pour baryton et orgue), ainsi que des parties pour trompettes et cors. La troisième et dernière version fut réalisée pour Hamelle, l’éditeur de Fauré qui publia une partition emphatique avec chœur complet, bois, cuivres et violons, sans doute pour encourager de plus nombreuses représentations. Le Requiem fut entendu dans cette forme pour la première fois au Trocadéro à Paris, le 12 juillet 1900. Les mots serein, apaisant, contemplatif, réservé et intime viennent souvent à l’esprit lorsqu’on écoute ce requiem, mais ce n’est un secret pour personne que Fauré ne considérait pas du tout la mort de la même manière que d’autres célèbres auteurs de requiem tels que Berlioz, Dvorˇ ák et Verdi. « Après tant d’années à accompagner les services funèbres à l’orgue, j’ai instinctivement voulu m’écarter de la musique que l’on juge habituellement appropriée à ces circonstances », affirmait le compositeur en 1902 au cours d’une conversation avec Louis Aguettant. « Cette musique, je la connais par cœur. Je voulais composer quelque chose de différent. » Fauré parlait de son requiem comme d’une « berceuse de la mort », faisant remarquer : « C’est ainsi que je sens la mort : comme une délivrance heureuse, une aspiration au bonheur d’au-delà, plutôt que comme un passage douloureux. » La musique de Fauré



In 1991, Emmanuel Krivine led the NAC Orchestra’s first performance of Fauré’s Requiem, with Kevin McMillan and Shari Saunders as soloists. Donna Brown and Gaétan Laperrière were the soloists for the orchestra’s most recent interpretation of this work, given in 2007 under the direction of Pinchas Zukerman. En 1991, Emmanuel Krivine dirigeait la première prestation du Requiem de Fauré donnée par l’Orchestre du CNA, avec Kevin McMillan et Shari Saunders comme solistes. Donna Brown et Gaétan Laperrière étaient les solistes lors de la dernière interprétation de cette œuvre par l’Orchestre en 2007 sous la direction de Pinchas Zukerman.



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 
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recollections. Nothing could be more imbued with charity and loving compassion than the touching section ‘Hostias et preces,’ the accents of which are so moving. The ‘Sanctus’ is a masterpiece of tender withdrawal into prayer and gentle ecstasy. The ethereal melody so delicately delineated in the ‘Pie Jesu’ possesses inexpressible charm and an aura of unforgettable piety, with movements as of a censer swinging. In the ‘Agnus Dei,’ the meaning of the words is conveyed with admirable tonal precision, while the cadences and modulations of the ‘Libera me,’ in which a man’s voice underlines the full-toned declamation, have astonishing elegance and strength. As for the vast stained-glass window in sound with which this masterpiece ends – the seraphic, translucent ‘In paradisum’ – it is spiritualized by the silvery notes of the celesta, and as it is lit up with celestial rays, gives us a vision of a soul winging through space, freed from its prison of flesh and surrounded by the beating of angel wings as they bear it upwards to eternal beatitude.” By Robert Markow



nous touche de manière si immédiate et si directe que tout commentaire au sujet de ses différents mouvements semble pratiquement superflu. Cependant, il nous paraît à-propos de citer le commentaire suivant d’Émile Vuillermoz (1878-1960), auteur et critique qui avait étudié la composition avec Fauré et qui s’était fait le champion de sa musique : « Son “Kyrie” a la noblesse et la simplicité d’une sépulture antique aux lignes et proportions parfaites. Son “Offertoire” est une méditation qui plonge dans les profondeurs de notre subconscient et y remue des souvenirs troublants. Rien ne pourrait être plus imprégné de charité et de compassion que la touchante section “Hostias et preces” dont les accents sont si émouvants. Le “Sanctus” est un chefd’œuvre de recueillement dans la prière et l’extase sereine. La mélodie éthérée qui se dessine délicatement dans le “Pie Jesu” possède un charme ineffable et une aura de piété scandée par le balancement d’un encensoir. Dans l’ “Agnus Dei”, le sens du texte est transmis avec une admirable précision tonale, tandis que les cadences et les modulations du “Libera me”, dans lequel une voix d’homme souligne la déclamation aux riches tonalités, se déploient avec une élégance et une force étonnantes. Enfin, dans le séraphique et aérien “In paradisum” qui clôt ce chefd’œuvre à la façon d’un immense vitrail sonore, les sonorités argentées du célesta apportent une dimension spirituelle, et tandis que les rayons célestes illuminent ce vitrail, nous avons la vision d’une âme déployant ses ailes dans l’espace, libérée de la prison de la chair et transportée par les anges dans un frémissement d’ailes vers la béatitude éternelle. »  Traduit d’après Robert Markow
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REQUIEM



REQUIEM



REQUIEM



INTROÏT ET KYRIE



INTROITUS ET KYRIE



INTROIT AND KYRIE



Donne-leur le repos éternel, Seigneur, et que la lumière brille à jamais sur eux. C’est de la montagne de Sion que notre louange doit s’élever vers toi. C’est de Jérusalem qu’il faut offrir nos sacrifices. Exauce ma prière et tout être de chair parviendra jusqu’à toi. Seigneur, prends pitié. Christ, prends pitié. Seigneur, prends pitié.



Requiem aeternaam dona eis, Domine, et lux perpetua luceat eis. Te decet hymnus, Deus in Sion, et tibi redetur votum in Jerusalem. Exaudi orationem meam, Ad te omnis caro veniet. Kyrie eleison, Christe eleison, Kyrie eleison.



Lord, Grant them eternal rest, and let perpetual light shine upon them. You shall have praise in Zion, O God, and homage shall be paid to you in Jerusalem. Hear my prayer. All flesh shall come before you. Lord have mercy. Christ have mercy. Lord have mercy.



OFFERTOIRE



OFFERTORIUM



OFFERTORY



Seigneur Jésus-Christ, Roi de gloire, délivre les âmes de tous les fidèles défunts des peines de l’enfer et des marécages sans fond.



O Domine Jesu Christe, Rex gloriae, libera animas defunctorum de poenis inferni et de profundo lacu.



Lord Jesus Christ, King of glory, deliver the souls of the departed from the pains of hell and from the depths of the pit.



Seigneur Jésus-Christ, Roi de gloire, délivre les âmes de tous les fidèles défunts de la gueule du lion. Qu’ils ne soient pas engloutis par l’abîme. Qu’ils ne tombent pas dans la nuit. Les hosties et les prières de louange, Seigneur, nous te les offrons. Reçois-les pour ces âmes dont aujourd’hui nous faisons mémoire. Fais-les, Seigneur, passer de la mort à la vie qu’autrefois tu as promise à Abraham et à sa postérité. Amen.



O Domine Jesu Christe, Rex gloriae, libera animas defunctorum de ore leonis, ne absorbeat Tartarus, ne cadant in obscurum. Hostias et preces tibi, Domine, laudis offerimus: tu suscipe pro animabus illis, quarum hodie memoriam facimus. Fac eas, Domine, de morte transire ad vitam. Quam olim Abrahe promisisti et semini ejus. Amen.



Suivez-nous sur Twitter : twitter.com/CNAduCanada 



Lord Jesus Christ, King of glory, deliver the souls of the departed from the mouth of the lion lest hell engulf them, lest they fall into darkness. Lord, in praise we offer you sacrifices and prayers, accept them on behalf of those who we remember this day. Lord, make them pass from death to life, as once you promised to Abraham and to his seed. Amen.
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SANCTUS



SANCTUS



SANCTUS



Saint, saint, saint, le Seigneur, Dieu de l’univers! Le ciel et la terre sont remplis de ta gloire. Hosanna au plus haut des cieux!



Sanctus, sanctus, sanctus, Dominus Deus Sabaoth! Pleni sunt coeli et terra gloria tua. Hosanna in excelsis!



Holy, holy, holy, Lord God of hosts! Heaven and earth are full of your glory. Hosanna in the highest!



PIE JESU



PIE JESU



PIE JESU



Doux Seigneur Jésus, donneleur le repos; donne-leur le repos, le repos éternel.



Pie Jesu, Domine, dona eis requiem; Dona eis requiem, sempiternam requiem.



Gentle Lord Jesus, grant them rest; grant them rest, eternal rest.



AGNUS DEI



AGNUS DEI



AGNUS DEI



Agneau de Dieu qui enlèves le péché du monde, donne-leur le repos. Agneau de Dieu qui enlèves le péché du monde, donne-leur le repos. Agneau de Dieu qui enlèves le péché du monde, donne-leur le repos, le repos éternel.



Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona eis requiem. Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona eis requiem. Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona eis requiem, sempiternam requiem.



Lamb of God, you take away the sins of the world, grant them rest. Lamb of God, you take away the sins of the world, grant them rest. Lamb of God, you take away the sins of the world, grant them rest, eternal rest.



Que la lumière, Seigneur, brille à jamais sur eux, avec tes saints dans l’éternité, car tu es bon. Donne-leur, Seigneur, le repos éternel Et que ta lumière brille à jamais sur eux.



Lux aeterna luceat eis, Domine. Cum sanctis tuis in aeternum, quia pius es. Requiem aeternam dona eis, Domine, et lux perpetua luceat eis.



LIBERA ME



LIBERA ME



LIBERA ME



Délivre-moi, Seigneur, de la mort éternelle, En ce jour redoutable Où le ciel et la terre seront ébranlés, Quand tu viendras éprouver le monde par le feu.



Libera me, Domine, de morte aeterna in die illa tremenda, quando coeli movendi sunt et terra. Dum veneris judicare saeculum per ignem.



Deliver me, Lord, from everlasting death on that awful day when heaven and earth will be moved, when you will come to judge the world by fire.



Voici que je tremble et que j’ai peur Devant le jugement qui approche et la colère qui doit venir.



Tremens factus sum ego, et timeo, dum discussio venerit atque ventura ira.



I am made to tremble and am afraid because of the judgement and wrath to come.



Dies illa, dies irae, calamitatis et miseriae. Dies illa, dies magna et amara valde.



That day, that day of wrath, of calamity and misery, a great and bitter day.



Ce jour-là doit être jour de colère, jour de calamité et de misère, Jour mémorable et très amer. Donne-leur, Seigneur, le repos éternel, Et que la lumière brille à jamais sur eux.
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Requiem aeternam dona eis, Domine, et lux perpetua luceat eis.



May eternal light shine upon them, with your saints for ever, for you are compassionate. Grant them eternal rest, Lord, and may eternal light shine upon them.



Lord, grant them eternal rest, and let perpetual light shine upon them.



Go behind the scenes with nac-cna.ca/stories



IN PARADISUM



IN PARADISUM



IN PARADISUM



Que les anges te conduisent au paradis, que les martyrs t’accueillent à ton arrivée et t’introduisent dans la Jérusalem du ciel!



In paradisum deducant Angeli, in tuo adventu suscipiant te Martyres et perducante in civitatem sanctam Jerusalem.



May the angels lead you into paradise; may the martyrs receive you at your coming and lead you into the holy city of Jerusalem.



Que les anges, en chœur, te reçoivent et que tu jouisses du repos éternel avec celui qui fut jadis le pauvre Lazare!



Chrous Angelorum te suscipiat, et cum Lazaro quondam paupere, aeternam habeas requiem.



May the choir of angels receive you and with Lazarus, once poor, may you have eternal rest.



www.ledroit.ca



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 
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Pinchas Zukerman conductor/chef d’orchestre



Photo © Cheryl Mazak



Pinchas Zukerman has remained a phenomenon in the world of music for over four decades. His musical genius, prodigious technique and unwavering artistic standards are a marvel to audiences and critics. Devoted to the next generation of musicians, he has inspired younger artists with his magnetism and passion. Currently in his 15th season as Music Director of the NAC Orchestra, and his fifth as Principal Guest Conductor of London’s Royal Philharmonic Orchestra in London, he has led many of the world’s top ensembles in a wide variety of orchestral repertoire. A devoted and innovative pedagogue, Mr. Zukerman chairs the Pinchas Zukerman Performance Program at the Manhattan School of Music, where he has pioneered the use of distance-learning technology in the arts. In Canada, he has established the NAC Institute for Orchestral Studies and the Summer Music Institute encompassing the Young Artists, Conductors and Composers Programs. Born in Tel Aviv in 1948, Pinchas Zukerman came to America in 1962 where he studied at The Juilliard School with Ivan Galamian. He has been awarded the Medal of Arts and the Isaac Stern Award for Artistic Excellence. His extensive discography contains over 100 titles, and has earned him 21 GRAMMY® nominations and two awards.
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Pinchas Zukerman est, depuis plus de 40 ans, un véritable phénomène dans le monde de la musique. Son génie musical, sa technique prodigieuse et son indéfectible rigueur artistique émerveillent critiques et auditoires. Attaché au développement de la prochaine génération de musiciens, il inspire les jeunes artistes par son charisme et sa passion. À sa 15e saison à la direction musicale de l’Orchestre du CNA et sa cinquième comme premier chef invité du Royal Philharmonic Orchestra de Londres, le maestro Zukerman a dirigé bon nombre des plus prestigieux ensembles du monde dans des œuvres orchestrales très variées. Pédagogue dévoué et novateur, il assure la présidence du Pinchas Zukerman Performance Program de la Manhattan School of Music, où il a fait œuvre de pionnier dans l’application de la technologie du télé-enseignement dans le secteur des arts. Au Centre national des Arts du Canada, il a fondé l’Institut de musique orchestrale et l’Institut estival de musique, ce dernier regroupant trois programmes destinés aux jeunes artistes, aux chefs d’orchestre et aux compositeurs. Né à Tel-Aviv, Pinchas Zukerman est arrivé en Amérique en 1962 pour étudier à la Juilliard School dans la classe d’Ivan Galamian. Sa discographie compte plus de 100 titres. Il a reçu la Médaille des arts, le prix Isaac Stern pour l’excellence artistique, ainsi que deux statuettes aux GRAMMY®, prix pour lequel il a aussi été mis en nomination 21 autres fois. 



Follow us on Twitter: twitter.com/CanadasNAC



A. Timothy Chooi



Canadian born violinist A. Timothy Chooi is enrolled at the Curtis Institute of Music studying with Ida Kavafian. At the age of 16, Mr. Chooi captured the 2010 Grand Prix of the Orchestre symphonique de Montréal’s Standard Life Competition. He made his debut performance with the Orchestre symphonique de Montréal under the direction of Jean-François Rivest and was invited back to perform under the baton of Kent Nagano. Winner of the 2013 Vadim Repin International Scholarship Audition, Mr. Chooi performed at the Weill Recital Hall in Carnegie Hall, New York City. He has also received an award from the Sylva Gelber Music Foundation, and the Exceptional Young Artist Prize at the 2014 Menuhin Competition. In the 2013-2014 season, A. Timothy Chooi makes his debuts with the Santa Barbara Symphony, Orchestra London, Malaysia Philharmonic, Fundación Beethoven of Chile and Victoria Symphony Orchestra, as well as performing at the Moritzburg Festival in Dresden. He made his first appearance at the NAC in 2011, in the Debut Recital series, and for the past three summers he has participated in the NAC’s Young Artists Program. This evening marks his Southam Hall Main Series debut. As winner of the Canada Council Musical Instrument Bank Competition 2012, Mr. Chooi plays the 1729 Guarneri del Gesu.



Suivez-nous sur Twitter : twitter.com/CNAduCanada 



Le violoniste canadien Timothy Chooi étudie au Curtis Institute of Music avec Ida Kavafian. En 2010, à l’âge de 16 ans, il remportait le Grand Prix au Concours OSM Standard Life. Il a fait ses débuts avec l’Orchestre symphonique de Montréal sous la direction de Jean-François Rivest et a été réinvité par la suite à se produire avec l’ensemble, cette fois sous la baguette de Kent Nagano. Lauréat des auditions de 2013 pour une Bourse internationale Vadim Repin, il s’est produit au Weill Recital Hall de Carnegie Hall à New York. Il s’est aussi vu attribuer un prix de la Sylva Gelber Music Foundation et le prix Jeune artiste exceptionnel à l’édition 2014 du Concours Menuhin. Durant la saison 2013-2014, Timothy Chooi fait ses débuts avec les orchestres symphoniques de Santa Barbara et de Victoria, avec Orchestra London, l’Orchestre philharmonique de Malaisie et la Fundación Beethoven du Chili, et se produit au Festival Moritzburg de Dresde. Le CNA l’a accueilli pour la première fois en 2011 dans le cadre de sa série de récitals Débuts, puis au cours des trois derniers étés à son Programme des jeunes artistes. Le concert de ce soir marque ses débuts dans une série principale présentée à la salle Southam. Lauréat du Concours 2012 de la Banque d’instruments de musique du Conseil des arts du Canada, Timothy Chooi joue sur un violon Guarneri del Gesu de 1729. 



Photo © Pete Checcia



violin/violon
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Arianna Zukerman



Photo © Peter Bussian



soprano
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Renowned for her pure, luminous, rich soprano, persuasive performances and dramatic ability, Arianna Zukerman is considered one of the premiere vocal artists of her generation. An artist in demand internationally for concert and opera performances, Ms. Zukerman is also an avid chamber musician, and regularly collaborates with some of today’s foremost chamber players. The 2013-2014 season includes performances in the United States in Chicago, New Hampshire, Washington State and Washington, DC, Maryland, South Carolina and New York City. In addition to her performances with the National Arts Centre Orchestra, she also sings a re-engagement with the Royal Philharmonic Orchestra in London. Ms. Zukerman made her NAC debut in 1998, and most recently appeared with the NAC Orchestra in 2013 as soloist in Mozart’s Requiem. Ms. Zukerman is the featured soloist in the critically acclaimed, GRAMMY®nominated 2013 Naxos recording of James Whitbourn’s oratorio Annelies, the first major choral setting of the Diary of Anne Frank. This spring she sang the New York City premiere of the work at Alice Tully Hall at Lincoln Center. ariannazukerman.com



Réputée pour sa voix pure, riche et lumineuse, ses interprétations convaincantes et son intensité dramatique, Arianna Zukerman est considérée comme l’une des grandes voix de sa génération. Sollicitée sur la scène internationale tant pour des œuvres de concert que des opéras, elle est aussi une chambriste passionnée, collaborant régulièrement avec certains des interprètes de musique de chambre les plus en vue. Durant la saison 2013-2014, elle s’est produite à divers endroits aux États-Unis, notamment à Chicago, au New Hampshire, dans l’État de Washington et à Washington, D.C., au Maryland, en Caroline du Sud et à New York. Ailleurs dans le monde, outre ses prestations avec l’Orchestre du Centre national des Arts, elle a été réinvitée à chanter avec le Royal Philharmonic Orchestra à Londres. Elle a fait ses débuts au CNA en 1998 et s’est produite pour la dernière fois avec l’Orchestre du CNA en 2013, comme soliste dans le Requiem de Mozart. Mme Zukerman est la chanteuse soliste sur l’enregistrement cité pour un GRAMMY® (Naxos 2013) de l’oratorio de James Whitbourn intitulé Annelies. Il s’agit de la première grande adaptation musicale pour chœur du Journal d’Anne Frank. Elle a tenu la vedette plus tôt ce printemps dans la création de cette œuvre au Alice Tully Hall du Lincoln Center. ariannazukerman.com



Go behind the scenes with nac-cna.ca/stories



Russell Braun



Russell Braun made his NAC debut in 1994 and appeared most recently in 2012, singing in Carl Orff’s Carmina Burana. His intelligent and thoughtful portrayals of Chou En-lai, Billy Budd, Prince Andrei, Figaro, Papageno, Count Almaviva, Don Giovanni, Pelléas, Eugene Onegin and The Traveller have captivated audiences at the Metropolitan Opera in New York, l’Opéra de Paris, the State Opera in Vienna, the Royal Opera, Covent Garden, the Los Angeles Opera, La Scala in Milan, and the Salzburg and Glyndebourne Festivals. Upcoming engagements include a return to Ottawa for the 2014 Chamberfest, a recital in Banff, concerts with the Vancouver Symphony, the Calgary Philharmonic and the Charlotte Symphony, and performances with the Canadian Opera Company and Metropolitan Opera. His discography features the GRAMMY®-nominated Das Lied von der Erde (Dorian), JUNO winners Mozart Arie e duetti (CBC) and Apollo e Daphne, and JUNO nominee Winterreise (CBC). His most recent recording, entitled Wagner – Der fliegende Holländer / Dietsch – Le Vaisseau fantôme (Naïve) received an International Opera Award nomination. DVDs include the Salzburg Festival’s Romeo et Juliette, Dido and Aeneas, Nixon in China (Nonesuch), Capriccio (Decca) and Alexina Louie’s comic opera Burnt Toast. russellbraun.com



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 



Russell Braun a fait ses débuts au CNA en 1994 et s’y est produit la dernière fois en 2012 dans Carmina Burana de Carl Orff. Ses interprétations intelligentes et inspirées de Chou En-lai, Billy Budd, Figaro, Papageno, Don Giovanni, Pelléas, Eugène Onéguine, du prince Andreï, du comte Almaviva et du voyageur ont séduit les auditoires au Metropolitan Opera de New York, à l’Opéra de Paris, au Staatsoper de Vienne, au Royal Opera House Covent Garden, au Los Angeles Opera, à La Scala de Milan, aussi bien qu’aux festivals de Salzbourg et de Glyndebourne. Parmi ses engagements prochains figurent un retour au Chamberfest d’Ottawa en 2014, un récital à Banff, des concerts avec les orchestres symphoniques de Vancouver et de Charlotte et avec l’Orchestre philharmonique de Calgary, ainsi que des prestations avec la Canadian Opera Company et au Metropolitan Opera. La discographie de Russell Braun comporte notamment les albums Das Lied von der Erde (Dorian), cité pour un GRAMMY®, Mozart Arie e duetti (CBC) et Apollo e Daphne, couronnés d’un JUNO, et Winterreise (CBC), finaliste aux JUNO. Son plus récent enregistrement, Wagner – Der fliegende Holländer / Dietsch – Le Vaisseau fantôme (Naïve), a été mis en nomination pour un International Opera Award. Le baryton a par ailleurs collaboré à plusieurs DVD : Roméo et Juliette au Festival de Salzbourg, Didon et Aenée, Nixon in China (Nonesuch), Capriccio (Decca) et l’opéra comique Burnt Toast d’Alexina Louie. russellbraun.com



Photo © Johannes Ifkovits



baritone/baryton
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Duain Wolfe



Photo © Todd Rosenberg



chorus master/maître des chœurs
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The recipient of two GRAMMY® awards in 2011 (Best Classical Album, and Best Chorus Performance, for Verdi’s Requiem), Duain Wolfe is in his 14th season of preparing choral works for the National Arts Centre Orchestra, his 20th season as director of the Chicago Symphony Chorus, and his 30th season as founder-director of the Colorado Symphony Chorus. He also directs choral works at the Aspen Music Festival, the Ravinia Festival and the Berkshire Choral Festival. For twenty years he worked as chorus master and conductor for the Central City Opera Festival. Well known for his work with children, in 1999, Duain Wolfe retired from the Colorado Children’s Chorale, an organization that he founded and conducted for 25 years. In 2008, Mr. Wolfe conducted the Chicago Symphony Orchestra and Chorus in a tribute concert of choral/orchestral masterworks as the culmination of the Chorus’s season-long 50th-anniversary celebration. He also directed the Chorus for the 1998 GRAMMY® Award-winning recording of Wagner’s Die Meistersinger von Nürnberg with the late Sir Georg Solti, and prepared members of the Chorus for performing John Williams’ original score for the November 2012 movie Lincoln. Duain Wolfe recently received the 2012 Michael Korn Founders Award for Development of the Professional Choral Art, awarded by Chorus America.



Lauréat de deux prix GRAMMY® en 2011 (prix du meilleur album classique et prix de la meilleure prestation chorale pour le Requiem de Verdi), Duain Wolfe en est à sa 14e saison à l’Orchestre du CNA – où il a pour tâche de préparer les œuvres chorales –, à sa 20e saison à la direction du Chœur symphonique de Chicago, et à sa 30e saison au poste de chef fondateur du Chœur symphonique du Colorado. Il dirige aussi des œuvres de musique chorale au Festival de musique d’Aspen, au Festival de Ravinia et au Berkshire Choral Festival. Par ailleurs, il exerce depuis 20 ans les fonctions de maître de chœur et de chef d’orchestre au Central City Opera Festival. Reconnu pour son travail auprès des enfants, il prenait en 1999 sa retraite de la Colorado Children’s Chorale, une organisation dont il est le fondateur et qu’il a dirigée pendant 25 ans. En 2008, il a dirigé l’Orchestre et le Chœur symphoniques de Chicago dans un programme d’œuvres chorales et orchestrales marquant l’apothéose d’une saison festive qui célébrait le 50e anniversaire du chœur. Il a aussi dirigé le chœur en 1998 dans l’enregistrement, sous la baguette du regretté sir Georg Solti, de Die Meistersinger von Nürnberg de Wagner, couronné d’un prix GRAMMY®, et il a préparé le chœur qui interprète la trame sonore originale de John Williams dans le film Lincoln, sorti en novembre 2012. Duain Wolfe a remporté le Michael Korn Founders Award de 2012 pour le développement du chant choral professionnel, décerné par Chorus America. Follow us on Twitter: twitter.com/CanadasNAC



Laurence Ewashko associate chorus master/maître des chœurs associé



Former conductor of the Vienna Boys’ Choir, Laurence Ewashko celebrates his 26th season of choral activity in the National Capital Region. As a choral clinician, vocal coach and adjudicator, he makes a significant contribution to the quality and appreciation of vocal music in Canada and abroad. Many of his voice students have established successful careers on the operatic stage. A graduate of the University of Ottawa, Mr. Ewashko completed six years of postgraduate studies at the Hochschule für Musik und darstellende Kunst and the Conservatory of Music in Vienna, Austria, with the assistance of the Canada Council. He has prepared choruses for many prestigious conductors, including Sir Colin Davis, Trevor Pinnock, Mario Bernardi, Gabriel Chmura and Jane Glover. He regularly prepares choruses for performances at the National Arts Centre conducted by Pinchas Zukerman and Jack Everly. Mr. Ewashko has also been chorus master and vocal coach for Banff Centre for the Arts summer programs, and was the music director of the Cantata Singers for 17 years. He is a recipient of the prestigious Leslie Bell Award for choral conducting. Currently Associate Professor of Choral Studies at the University of Ottawa, Mr. Ewashko conducts the School of Music’s two choirs. He has also conducted Opera Lyra Ottawa’s chorus since 1988.



Suivez-nous sur Twitter : twitter.com/CNAduCanada 



Ancien chef de chœur des Petits chanteurs de Vienne, Laurence Ewashko fête cette année ses 26 ans d’activités chorales dans la région de la capitale nationale. Il œuvre à faire connaître et aimer une musique vocale de qualité, au Canada et à l’étranger, grâce à ses talents d’animateur d’ateliers choraux, de répétiteur et de membre de jury. Plusieurs de ses élèves ont d’ailleurs connu un franc succès sur les scènes d’opéra. Diplômé de l’Université d’Ottawa, M. Ewashko a poursuivi pendant six ans des études supérieures à la Hochschule für Musik und darstellende Kunst et au Conservatoire de musique de Vienne, en Autriche, grâce à l’appui du Conseil des arts du Canada. Maître de chœur et répétiteur dans le cadre de programmes artistiques estivaux du Banff Centre, directeur musical des Cantata Singers pendant 17 ans et lauréat du prestigieux prix Leslie Bell pour chefs de chœur, il a préparé des chœurs pour de nombreux grands chefs d’orchestre, dont Sir Colin Davis, Trevor Pinnock, Mario Bernardi, Gabriel Chmura et Jane Glover. Il travaille régulièrement avec des ensembles choraux à la préparation de prestations au Centre national des Arts sous la direction de Pinchas Zukerman et Jack Everly. Professeur agrégé d’études chorales à l’Université d’Ottawa, M. Ewashko dirige les deux chœurs de l’École de musique et, depuis 1988, le chœur d’Opéra Lyra Ottawa.
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Ottawa Choral Society Société chorale d’Ottawa Jordan de Souza



Photo © wellingtonagency.net



artistic director and principal conductor/ directeur artistique et premier chef de chœur
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Approaching its 75th anniversary, the Ottawa Choral Society (OCS) is known as one of Canada’s most prominent symphonic choruses and is recognized for its ardent advocacy of Canada’s emerging concert artists and composers. In addition to its subscription series the choir presents Canadian artists in an annual Discovery Recital, is a regular guest of the NAC Orchestra and is collaborative partner of the Ottawa Symphony Orchestra. The OCS has toured internationally in Europe and the U.K., and was the subject of a BBC TV documentary. Jordan de Souza, appointed Artistic Director in July 2012, is one of Canada’s most impressive young music directors. Assistant Conductor at the Canadian Opera Company, faculty member at McGill’s prestigious Schulich School of Music, and Conductor at Montreal’s Church of St. Andrew and St. Paul, he is in growing demand as an Opera Director and gifted keyboard artist. Chorus Master Kevin Reeves, Director of Seventeen Voyces, composer and filmmaker, completes the OCS’s strong artistic team. The Choir’s 2014-15 choral series opens on November 7 in a solemn observance of the onset of The Great War. ottawachoralsociety.com



Comptant parmi les chœurs symphoniques les plus en vue au Canada, la Société chorale d’Ottawa (SCO), qui soufflera bientôt 75 bougies, est reconnue pour son excellence artistique et pour son fervent soutien aux chanteurs et aux compositeurs canadiens de la relève. En plus d’offrir une série ambitieuse à ses abonnés, l’ensemble, qui se produit régulièrement avec l’Orchestre du CNA et l’Orchestre symphonique d’Ottawa, met en vedette des artistes canadiens à son récital annuel « Nouvelles découvertes ». La SCO a effectué des tournées au Royaume-Uni et sur le continent européen, et a fait l’objet d’un documentaire présenté au réseau de télévision de la BBC. Nommé directeur artistique de l’ensemble en juillet 2012, Jordan de Souza est l’un des jeunes collaborateurs musicaux les plus captivants au pays. Professeur à la prestigieuse École de musique Schulich, il est également assistant chef d’orchestre à la Canadian Opera Company, et chef à l’église St. Andrew et St. Paul de Montréal depuis 2008. Il est de plus en plus sollicité comme directeur d’opéra et comme claviériste. Le maître des chœurs Kevin Reeves, chef de chœur des Seventeen Voyces, cinéaste et compositeur, se joint à lui pour compléter la solide équipe artistique de l’ensemble. La série 2014-2015 de l’ensemble s’ouvrira le 7 novembre par une commémoration solennelle du déclenchement de la Première Guerre mondiale. ottawachoralsociety.com



Go behind the scenes with nac-cna.ca/stories



Cantata Singers of Ottawa Michael Zaugg director/chef de chœur



Celebrating its 50th season, the Cantata Singers of Ottawa (CSO) is well known across Canada as a versatile and skilled choral ensemble. It has performed at the NAC every year since it opened in 1969. CSO also presents its own annual series of concerts with repertoire ranging from classical to contemporary music from Canada and around the world. The choir strongly supports Canadian composers by commissioning and performing their works. The choir has numerous CBC recordings to its credit and has toured to critical acclaim in Canada, Hong Kong and Europe. Swiss-native Michael Zaugg brings a wealth of experience and creativity to his work with the Cantata Singers. In addition to serving as their Artistic Director, he was Artistic Director of the St. Lawrence Choir of Montreal, and Chorus Master of the Orchestre symphonique de Montréal Chorus. In 2006, he founded Voces Boreales which specializes in contemporary a cappella music. Michael Zaugg is the newly-appointed Artistic Director of Pro Coro Canada in Edmonton.



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 



Reconnus partout au Canada pour leur polyvalence et l’excellence de leurs prestations, les Cantata Singers of Ottawa (CSO) célèbrent cette année leur 50e saison. L’ensemble se produit chaque année avec l’Orchestre du Centre national des Arts depuis l’ouverture du Centre en 1969. Les CSO, qui présentent leur propre série de concerts de musique classique et contemporaine du Canada et de partout dans le monde, se donnent pour mission d’encourager les compositeurs canadiens en leur commandant des œuvres et en les interprétant. Les CSO ont conquis les publics du Canada, de Hong Kong et de l’Europe par leurs prestations en tournée. On a aussi pu entendre l’ensemble souvent sur les ondes du réseau CBC. Le directeur artistique des CSO, Michael Zaugg, originaire de Suisse, met sa vaste expérience et sa vibrante créativité au service de l’ensemble. Il a également assumé la direction artistique du Chœur Saint-Laurent de Montréal et a été maître de chœur du Chœur de l’Orchestre symphonique de Montréal. En 2006, il a fondé l’ensemble Voces Boreales, qui se spécialise dans le répertoire contemporain a cappella. Michael Zaugg a récemment été nommé directeur artistique de l’ensemble Pro Coro Canada d’Edmonton. 
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Ewashko Singers Laurence Ewashko director/chef de chœur



Formed in 1992 as a select group chosen for a live broadcast marking 50 years of Radio Canada International, the Ewashko Singers have developed into one of the most flexible vocal ensembles in the National Capital Region. From Beethoven, Mahler and Verdi to Richard Rodgers and Howard Shore, they skilfully perform music across a wide range of genres and languages. Highlights of the current season have included a performance of music by Roman Hurko in memory of Holodomor, the forced famine in Ukraine in the 1930s, and Schnittke’s Concerto for Choir. In 2015, they will again perform works by Roman Hurko, this time in New York City. In addition to their own concert series, the Ewashko Singers also regularly combine their vocal talent with other choirs for performances with the National Arts Centre Orchestra. This season they were heard singing in Brahms’s profound choral masterpiece Schicksalslied, and in June they will be performing in a Pops concert featuring the music of John Williams.
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Fondés en 1992 à l’occasion d’un concert diffusé en direct pour souligner les 50 ans de Radio-Canada International, les Ewashko Singers constituent aujourd’hui l’un des ensembles vocaux les plus polyvalents de la région de la capitale nationale. De Beethoven à Mahler ou Verdi, en passant par Richard Rodgers et Howard Shore, ils interprètent un large éventail de styles musicaux dans plusieurs langues. Au cours de la présente saison, ils ont offert, entre autres moments marquants, une prestation de la musique de Roman Hurko en commémoration de la famine provoquée en Ukraine dans les années 1930 (Holomodor), ainsi que le Concerto pour chœur de Schnittke. En 2015, l’ensemble présentera à nouveau des œuvres de Roman Hurko, cette fois à New York. En plus de leurs propres séries de concerts, les Ewashko Singers se joignent régulièrement à d’autres chœurs pour se produire avec l’Orchestre du Centre national des Arts. Cette saison, on a pu les entendre dans Schicksalslied de Brahms, chef-d’œuvre choral d’une grande profondeur, et on les retrouvera en juin dans un programme Pops mettant à l’honneur la musique de John Williams. 



Follow us on Twitter: twitter.com/CanadasNAC



Ottawa Festival Chorus Chœur en fête d’Ottawa Laurence Ewashko & Duain Wolfe directors/chefs de chœur The Ottawa Festival Chorus is a select community-based choir comprised of independent choristers and members of many of Ottawa’s fine local choirs. Led by Duain Wolfe and Laurence Ewashko, the Chorus made their debut in 2006, together with the Vancouver Chamber Choir, for performances of Bach’s Mass in B minor with the National Arts Centre Orchestra. The choir was recently featured in Brahms’s Schicksalslied, Mozart’s Requiem and Those Glorious Hollywood Musicals. In June, they will appear in the Fidelity Investments Pops show The Music of John Williams and next season, they sing in Malcolm Forsyth’s A Ballad of Canada and Beethoven’s Ninth Symphony.



Suivez-nous sur Twitter : twitter.com/CNAduCanada 



Chœur en fête d’Ottawa est une formation chorale locale de haut niveau composée de choristes indépendants et de membres de divers excellents chœurs d’Ottawa. En 2006, sous la direction de Duain Wolfe et de Laurence Ewashko, l’ensemble a fait ses débuts aux côtés du Vancouver Chamber Choir dans la Messe en si mineur de Bach, avec l’Orchestre du CNA. Récemment, on a également pu l’applaudir dans Schicksalslied de Brahms, le Requiem de Mozart et Joyaux de la comédie musicale. En juin, l’ensemble se produira dans le programme de la série Pops Fidelity Investments intitulé La Musique de John Williams, et la saison prochaine, le chœur chantera dans A Ballad of Canada de Malcolm Forsyth et dans la Symphonie no 9 de Beethoven.
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Tenor/Ténor



Alto



Soprano



Choral Roster/Composition des chœurs
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Carrie Alain * Kristi Aruja l Susanna Atckinson ** Nancy Birchard ** Chantal Boivin ** Mary Bond * Maureen Brannan n Helen Butland l Karen Comfort ** Sheilah Craven * Bonnie Day l Lindsay Delisle l Kathy Dobbin ** Valerie Douglas l Carol Fahie * Heather Fogo ** Donna Fok ** Catherine Folkerson *



Janet Fraser * Genevieve Freynet n Deirdre Garcia * Sue Geffken-Graham * Candace Graham ** Julie Henderson * Marilyn Jenkins ** Susan Joss * Sharon Keenan-Hayes l Allison Kennedy n Dominique Lapointe ** Anna Lehn ** Louise London * Suzanne Lortie ** Erica Loughlin l Pat MacDonald * Mary Martel-Cantelon * Janet Martin * Margaret McCoy *



Andrea McCrady ** Ilene McKenna n Shailla Nargundkar * Nicola Oddy l Erin O’Manique * Cathy Patton l Saeideh Rajabzadeh * Josée Rivard ** Jan Salmon * Nancy Savage ** Susan Scott * Sarah Anne Szabototh * Tracey Wait ** Cynthia Watson * Marlene Wehrle * Hiroko Yokota-Adachi * Karen Zarrouki ** Marcy Zlotnick **



Susan Abbott * Barbara Ackison l Shelley Artuso ** Heather Ballantyne ** Frances Berkman * Celine Boivin ** Vicky Brazeau * Trish Brooks * Judy-Anne Brush l Frances Buckley * Maureen Carpenter * Ariane Cartwright l Victoria Chu l Vickie Classen Iles l Cheryl Clingaman l



Barbara Colton * Karen Colvin * Janet Cover l Amy Desrosiers n Susanna Doherty n Ellie Glantz n Mary Gordon ** Adele Graf * Tara Hall ** Paula Helmer * Rachel Hotte n Laura Inostroza l Patricia Jackson * Eileen Johnson l Caroline Johnston n Erin Joyce l



Debbie Kaplan l Katharine Kirkwood ** Josie Machacek ** Grace Mann l Andi Murphy * Eileen Overend * Manon Parisien ** Nesta Scott * Elizabeth Shore ** Rebecca Taves n Claire Thompson * Genevieve Thouin ** Caren Weinstein ** Diana Zahab ** Ping Zhao **



Ron Bell ** Gary Boyd l Marcel Bureau n Rob Burnfield l Gennaro Busa l Brian Butcher n Darcy Dacosta n



Joseph Diaco l Bill Graham ** Louis Jacques n Ross Jewell l Louis Majeau * Karl Mann l Adam Moscoe n



Philip Dean Noakes * David Palframan * Bryan Parker * Robert Ryan n Ben Schnitzer n Glen Seeds l Jean-François Tardif **



Go behind the scenes with nac-cna.ca/stories



Alain Franchomme n Daniel Gagné * Henry Hills l Greg Huyer * Peter Janzen * Gary King * John Litster ** Doug MacDonald * Ian MacMillan * J.P. McElhone l Peter McRae **



Bass/Basse



Andrew Aitkens * Wallace Beaton n Olivier Beauliere ** David Briggs * Kevin Burke ** Grant Cameron n Frank Cioppa * John Czich * Christopher Dixon ** Jean-Pierre Dubois-Godin l Thierry Faure *



n







l



Ewashko Singers Cantata Singers of Ottawa



Philip Neufeld l Eugene Oscapella n Ronan Poliquen * Gianluca Ragazzini l Daniel Savoie l Stephen Slessor n Don Snyder * Benoit Thoiun ** Tim Thompson * Gary Yates ** Chin Yeung n



** Ottawa Festival Chorus/Chœur en fête d’Ottawa * Ottawa Choral Society/Société chorale d’Ottawa



Names in bold text indicate the choristers that sing Fauré’s Pavane and Requiem. The full choir sings his Requiem. Les noms en caractères gras désignent les choristes qui chantent à la fois dans la Pavane et le Requiem de Fauré. L’ensemble des chœurs chante dans le Requiem.



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 
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Tobi Hunt McCoy stage manager/régisseuse



Photo © Fred Cattroll



Tobi Hunt McCoy is enjoying another year as Season Stage Manager with the National Arts Centre Orchestra. In past seasons, Ms. McCoy co-produced (Canadian content) the Pops show On the Air with Jack Everly, and stage managed the Lord of the Rings Symphony, Mendelssohn’s A Midsummer Night’s Dream with Christopher Plummer, and much of the NAC Orchestra’s educational and Pops programming. Additional professional duties have included bracing the backstage doors against the almighty power of Richard Strauss, Yannick Nézet-Séguin and the air conditioning system at Montreal’s La Maison Symphonique, guest conducting the NAC Orchestra in rehearsal for the Black & White Opera Soiree, providing air-guitar support during the Led Zeppelin tribute concert, shepherding numerous choruses to and from the rehearsal hall, backstage lip-synching to the Classical Mystery Tour’s Beatles Tribute, utilising her creative Vancouver French with the combined choral and orchestral forces in Mahler’s Eighth Symphony, teaching the company of Disco Days and Boogie Nights how to curl, and duck wrangling for the Mysterioso Pops concert. She is excited to be teaching English this semester at Adult High School.
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Tobi Hunt McCoy poursuit sa collaboration avec l’Orchestre du CNA à titre de régisseuse. Ces dernières saisons, elle a assuré avec Jack Everly la coproduction du contenu canadien du programme Pops Années 1940 : la belle époque de la radio. C’est elle également qui était à la régie pour la Symphonie « Le Seigneur des anneaux », Le Songe d’une nuit d’été de Mendelssohn avec Christopher Plummer, et plusieurs programmes Pops et concerts jeunesse et famille. Comme régisseuse, elle a fait un peu de tout : bloqué les portes de l’arrière-scène de la Maison symphonique de Montréal pour faire échec au pouvoir tout-puissant de Richard Strauss, à Yannick Nézet-Séguin et au système de climatisation; dirigé l’Orchestre du CNA durant une répétition de la Soirée d’opéra Noir et Blanc; joué de la guitare imaginaire dans un concert hommage à Led Zeppelin; accompagné nombre de chœurs dans leurs allées et venues en arrière-scène; fait du lip-sync en coulisses au son de la musique des Beatles interprétée par Classical Mystery Tour; exercé avec créativité son français de Vancouvéroise avec l’ensemble combiné chœur et orchestre dans la Huitième symphonie de Mahler; appris aux artistes de La fièvre des années 1970 à jouer au curling; et fait la guerre à un canard dans le cadre du concert Pops Mysterioso. M me McCoy est très heureuse d’enseigner l’anglais à l’Adult High School.



Follow us on Twitter: twitter.com/CanadasNAC



The National Arts Centre Orchestra Orchestre du Centre national des Arts Pinchas Zukerman Music Director/Directeur musical Alexander Shelley Music Director Designate/Directeur musical désigné Alain Trudel Principal Youth and Family Conductor/Premier chef des concerts jeunesse et famille Jack Everly Principal Pops Conductor/Premier chef des concerts Pops



FIRST VIOLINS/ PREMIERS VIOLONS



Yosuke Kawasaki (concertmaster/violon solo) **Jessica Linnebach (associate concertmaster/ violon solo associée) Noémi Racine-Gaudreault Manuela Milani Elaine Klimasko Leah Roseman Karoly Sziladi **Lynne Hammond *Martine Dubé *Andréa Armijo Fortin *Heather Schnarr *Annie Guénette



SECOND VIOLINS/ SECONDS VIOLONS **Donnie Deacon (principal/solo) *Jeremy Mastrangelo (guest principal/ solo invité) Winston Webber (assistant principal/ assistant solo) Susan Rupp Mark Friedman Edvard Skerjanc Lev Berenshteyn Richard Green Brian Boychuk *John Corban *Daniel Godin 



VIOLAS/ALTOS 



Jethro Marks (principal/solo) David Goldblatt (assistant principal/ assistant solo) David Thies-Thompson Nancy Sturdevant *Paul Casey *Guylaine Lemaire 



CELLOS/ VIOLONCELLES 



Amanda Forsyth (principal/solo) Leah Wyber Timothy McCoy Carole Sirois *Wolf Tormann *Thaddeus Morden 



DOUBLE BASSES/ CONTREBASSES **Joel Quarrington (principal/solo) Owen Lee (guest principal/ solo invité) Marjolaine Fournier (assistant principal/ assistante solo) Murielle Bruneau Vincent Gendron Hilda Cowie 



FLUTES/FLÛTES Joanna G’froerer (principal/solo) Emily Marks



OBOES/HAUTBOIS



Charles Hamann (principal/solo) Anna Petersen Stearns



CLARINETS/ CLARINETTES



Douglas Burden



TUBA



Nicholas Atkinson (principal/solo)



TIMPANI/TIMBALES Feza Zweifel (principal/solo)



Kimball Sykes (principal/solo) Sean Rice



PERCUSSIONS



BASSOONS/BASSONS



HARP/HARPE



Christopher Millard (principal/solo) Vincent Parizeau



HORNS/CORS



Lawrence Vine (principal/solo) Julie Fauteux (associate principal/ solo associée) Elizabeth Simpson Jill Kirwan Nicholas Hartman



TRUMPETS/ TROMPETTES



Karen Donnelly (principal/solo) Steven van Gulik 



TROMBONES



Donald Renshaw (principal/solo) Colin Traquair



* Additional musicians/Musiciens surnuméraires



BASS TROMBONE/ TROMBONE BASSE



Jonathan Wade Kenneth Simpson Manon Le Comte (principal/solo)



ORGAN/ORGUE *Matthew Larkin



LIBRARIANS / MUSICOTHÉCAIRES



Nancy Elbeck (principal librarian/ musicothécaire principale) Corey Rempel (assistant librarian/ musicothécaire adjoint) 



PERSONNEL MANAGER/ CHEF DU PERSONNEL 



Ryan Purchase 



** On Leave/En congé



The National Arts Centre Orchestra is a proud member of Orchestras Canada, the national association for Canadian orchestras./L’Orchestre du Centre national des Arts est un fier membre d’Orchestres Canada, l’association nationale des orchestres canadiens.



Suivez-nous sur Twitter : twitter.com/CNAduCanada 
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Music Department/Département de musique Christopher Deacon Daphne Burt Louise Rowe Nelson McDougall Stefani Truant Meiko Taylor 







Ryan Purchase Renée Villemaire Geneviève Cimon 







Douglas Sturdevant 







Christy Harris Kelly Abercrombie Natasha Harwood 







Paul Vandenberg 







Managing Director/Directeur administratif Manager of Artistic Planning/Gestionnaire de la planification artistique Manager of Finance and Administration/Gestionnaire des finances et de l’administration Orchestra Manager/Gestionnaire de l’Orchestre Associate Artistic Administrator/Administratrice artistique associée Orchestra Operations Associate & Assistant Personnel Manager (on leave)/ Associée aux opérations de l’Orchestre et chef adjointe du personnel (en congé) Acting Personnel Manager/Chef du personnel par intérim Artistic Coordinator/Coordonnatrice artistique Director, Music Education and Community Engagement/ Directrice, Éducation musicale et rayonnement dans la collectivité Manager of Artist Training and Outreach/ Gestionnaire, Formation des artistes et médiation culturelle Manager, Summer Music Institute/Gestionnaire, Institut estival de musique Education Associate, Schools and Community/Associée, Services aux écoles et à la collectivité National Administrator, NAC Music Alive Program/ Administratrice nationale, Programme Vive la musique du CNA Music Education Coordinator, Artist Training and Showcasing/ Coordonnateur, Éducation musicale, Formation et présentation des artistes



Diane Landry Kimberly Raycroft Andrea Hossack Melynda Szabototh Camille Dubois Crôteau Odette Laurin 



Director of Marketing/Directrice du Marketing Senior Marketing Officer/Agente principale de marketing Communications Officer/Agente de communication Associate Marketing Officer/Agente associée de marketing Associate Marketing Officer/Agente associée de marketing Communications Coordinator/Coordonnatrice des communications



Alex Gazalé Pasquale Cornacchia 



Production Director/Directeur de production Technical Director/Directeur technique



Robert Lafleur 



President, Friends of the NAC Orchestra/Président des Amis de l’Orchestre du CNA



Audi, the official car of the National Arts Centre Orchestra / Audi, la voiture officielle de l’Orchestre du Centre national des Arts



Join the Friends of the NAC Orchestra in supporting music education.



Joignez-vous aux Amis de l’Orchestre du CNA pour une bonne cause : l’éducation musicale.



Telephone: 613 947-7000 x590 FriendsOfNACO.ca



Téléphone : 613 947-7000 x590 AmisDOCNA.ca



Printed on Rolland Opaque50, which contains 50% post-consumer fibre, is EcoLogo and FSC® certified Imprimé sur du Rolland Opaque50 contenant 50 % de fibres postconsommation, certifié EcoLogo et FSC ®







foundation fondation DONORS’ CIRCLE / CERCLE DES DONATEURS The National Arts Centre Foundation gratefully acknowledges the support of its many contributors. Below is the annual giving list which includes the Donors’ Circle, Corporate Club and Emeritus Circle. List complete as of February 10, 2014. Thank you!



La Fondation du Centre national des Arts remercie chaleureusement ses nombreux donateurs pour leur soutien. Voici la liste complète - en date du 10 février 2014 - des personnes et sociétés qui font partie du Cercle des donateurs, du Club des entreprises et du Cercle Emeritus. Merci!



Champion’s CirCle / CerCle du Champion



Richard Li



leader’s CirCle / CerCle des leaders John & Bonnie Buhler James & Emily Ho The Dianne & Irving Kipnes Foundation Gail & David O’Brien



Dasha Shenkman The Slaight Family Fund for Emerging Artists/Le Fonds pour artistes émergents de la famille Slaight



president’s CirCle / CerCle du président



Gail Asper, O.C., O.M., LL.D. & Michael Paterson Alice & Grant Burton Community Foundation of Ottawa/ Fondation communautaire d’Ottawa The Craig Foundation Ian & Kiki Delaney Julia & Robert Foster Margaret & David Fountain Jeanne F. Fuller and Family / et famille



Leacross Foundation / Fondation Leacross Jerry & Joan Lozinski Jack & Dale McAuley Dr. Kanta Marwah Mr. F.R. Matthews, C.M., Q.C. The Honourable Margaret McCain, C.C. New Play Development Supported by an Anonymous Donor / Soutien au développement de nouvelles pièces par un donateur anonyme



presenter’s CirCle / CerCle du diffuseur



Bigué - Tuli Foundation Kimberley Bozak & Philip Deck Adrian Burns & Gregory Kane, Q.C. M.G. Campbell Daugherty and Verma Endowment for Young Musicians / Fonds de dotation Daugherty et Verma pour jeunes musiciens Amoryn Engel & Kevin Warn-Schindel



EQ3 Furniture for Life Fred & Elizabeth Fountain Jean Gauthier & Danielle Fortin Susan Glass & Arni Thorsteinson Harvey & Louise Glatt Stephen & Jocelyne Greenberg Paul & Carol Hill Peter Jessiman James S. Kinnear



produCer’s CirCle / CerCle du produCteur Cynthia Baxter and Family / et famille W. Geoffrey Beattie John M. Cassaday The Harold Crabtree Foundation Ann F. Crain Mohammed & Yulanda Faris Erdelyi Karpati Memorial Fund Fondation de Gaspé Beaubien Friends of the National Arts Centre Orchestra/Les Amis de l’Orchestre du CNA Gaetano Gagliano and Family / et famille



Elinor Gill Ratcliffe C.M., O.N.L., LLD(hc) The Irving Harris Foundation Sarah Jennings & Ian Johns Donald K. Johnson & Anna McCowan Johnson David & Susan Laister Joyce Lowe M. Ann McCaig, C.M., A.O.E., LL.D. The McKinlays / La famille McKinlay : Kenneth, Ronald & Jill Guy & Mary Pratte



The Vered Family / La famille Vered The W. Garfield Weston Foundation Anonymous / Donateur anonyme (1)



Janice & Earle O’Born Stefan & Magdalena Opalski Michael Potter WCPD Foundation The Zed Family / La famille Zed Anonymous / Donateurs anonymes (2)



Dr. Joy Maclaren, C.M., “New Sun” Jane E. Moore Alvin Segal Family Foundation / Fondation de la famille Alvin Segal Mr. & Mrs. Calvin A. Smith Frank & Debbi Sobey Jayne Watson Pinchas Zukerman Anonymous / Donateurs anonymes (3) Karen Prentice, Q.C., & the Honourable Jim Prentice, P.C., Q.C. Keith Ray & Leslie Gales Monsieur François R. Roy William & Jean Teron Donald T. Walcot The Winnipeg Foundation James Wolfensohn David Zussman & Sheridan Scott Anonymous / Donateur anonyme (1)



direCtor’s CirCle / CerCle du metteur en sCène Frank & Inge Balogh Mary B. Bell Sandra & Nelson Beveridge Christina Cameron & Hugh Winsor Canimex Inc. Cintec Canada Ltd. Robert & Marian Cumming Christopher Deacon & Gwen Goodier Mr. Arthur Drache, C.M., Q.C. & Ms. Judy Young E.A. Fleming David Franklin & Lise Chartrand Stephen & Raymonde Hanson Peter Herrndorf & Eva Czigler Kathleen & Anthony Hyde Ron & Elaine Johnson



Dr. Frank A. Jones Huguette & Marcelle Jubinville Diana & David Kirkwood Rosalind & Stanley Labow Brenda MacKenzie The Honourable John Manley, P.C., O.C. & Mrs. Judith Manley Grant J. McDonald, FCPA, FCA & Carol Devenny Andrea Mills & Michael Nagy David Monaghan & Frances Buckley William & Hallie Murphy Barbara Newbegin Charles & Sheila Nicholson M. Ortolani & J. Bergeron The late Simon & Mrs. Constance Reisman



maestro’s CirCle / CerCle du maestro Helen Anderson Pierre Aubry & Jane Dudley Colin & Jane Beaumont Michael Bell & Anne Burnett Paul & Rosemary Bender Marion & Robert Bennett Dominique Blanchard Margaret Bloodworth Barry M. Bloom Frits Bosman In Memory of Donna Lee Boulet Peter & Livia Brandon Dr. Nick Busing & Madam Justice Catherine Aitken Julie Byczynski & Angus Gray Craig & Elizabeth Campbell Leo Cardella Cheryl & Douglas Casey Rev. Gail & Robert Christy Christopher & Saye Clement Karen Colby Michel Collette Dr. Gretchen Conrad & Mr. Mark G. Shulist Yves R. Cousineau Karen Crozier & Grant Crozier Carlos & Maria DaSilva Dr. B. H. Davidson Fernand Déry Nadia Diakun-Thibault & Ron Thibault The Ann Diamond Fund Roland Dimitriu & Diane Landry Joyce Donovan Robert P Doyle Yvon Duplessis Tom Fagan & Kevin Groves Carol Fahie



Dr. David Finestone & Mrs. Josie Finestone Anthony Foster Debra L. Frazer Kaysa & Alfred Friedman Douglas Frosst & Lori Gadzala Paul Fydenchuk & Elizabeth Macfie Dr. Pierre Gareau Louis Giroux Dale Godsoe, C.M. Thomas Golem & Renee Carleton David Green, Daphne Wagner, Lita & Mikey Green David & Rochelle Greenberg Robert Guindon & Diane Desrochers Ms. Wendy Hanna Peter Harder Michael Harkins John & Dorothy Harrington Dr. John Hilborn & Ms. Elisabeth Van Wagner Catherine Hollands IQ Bridge Inc./Claudio Rodrigues, CEO Jackman Foundation Marilyn Jenkins & David Speck Ben Jones & Margaret McCullough Dr. David Jones & Mrs. Glenda Lechner Ms. Lynda Joyce Denis Labrie Denis & Suzanne Lamadeleine Marie Louise Lapointe & Bernard Leduc Gaston & Carol Lauzon Dr. & Mrs. Jack Lehrer Jean B. Liberty Donald MacLeod



Go Sato Mr. Peter Seguin Raymond & Fe Souw Phil & Eli Taylor Robert Tennant Vernon G. & Beryl Turner The Tyler Family Charitable Foundation Dave & Megan Waller Donna & Henry Watt Paul Wells & Lisa Samson James Whitridge Don & Billy Wiles Anonymous / Donateurs anonymes (2)



Elizabeth McGowan John McPherson & Lise Ouimet Tamas Mihalik David Milne & Pamela Gibb-Carsley Heather Moore Sylvie Morel Thomas Morris Jacqueline M. Newton Eileen & Ralph Overend Sunny & Nini Pal Mary Papadakis & Robert McCulloch Russell Pastuch & Lynn Solvason Dre Renée Prince Jean-Pierre Proulx Greg Reed & Heather Howe Chris & Lisa Richards In memory of Gloria Roseman Kevin Sampson Daniel Senyk & Rosemary Menke Dr. Farid Shodjaee & Mrs. Laurie Zrudlo Eric & Carol Ann Stewart K. Elizabeth Stewart Dr. Matthew Suh & Dr. Susan Smith Hala Tabl Elizabeth Taylor Gordon & Annette Thiessen Janet Thorsteinson Mary Turnbull Dr. Derek Turner & Mrs. Elaine Turner Phil Waserman & Valerie Bishop-DeYoung William & Phyllis Waters Hans & Marianne Weidemann Linda Wood Paul Zendrowski & Cynthia King Anonymous / Donateurs anonymes (5)



playwright’s CirCle / CerCle du dramaturge



Daphne Abraham Cavaliere / Chevalier Pasqualina Pat Adamo Michael Allen Michael-John Almon Sheila Andrews Kelvin K. Au Daryl Banke & Mark Hussey Sheila Bayne David Beattie Dr. Ruth M. Bell, C.M. Madame Lélia D. Bousquet Brenda Bowman Hayden Brown & Tracy Brooks Tom & Beth Charlton Margaret & John Coleman Michael & Beryl Corber Patricia Cordingley Marie Couturier Duart & Donna Crabtree Joan & Jack Craig Robert J. Craig Kari Cullen & William Bonnell Paul Dang Gladys & Andrew Dencs Thomas Dent Robert S. & Clarisse Doyle Colonel Michel & Madame Nicole Drapeau Catherine Ebbs Dr. Larbi El Bilali Mark Fedosiewich and Family / et famille Denzil Feinberg Sheila Forsyth Dr. Erika Gaertner Carey & Nancy Garrett Sylvia Gazsi-Gill & John Gill Harry Goldsmith Adam Gooderham Dr Jean-Yves & Ghyslaine Gosselin Lynn & Robert Gould John Graham Beric & Elizabeth Graham-Smith



Pauline E. Gravel Toby Greenbaum & Joel Rotstein Genadi & Catherine Gunther John & Greta Hansen John Alan Harvey & Sandra Harvey, Murphy Business Ottawa David Holdsworth & Nicole Senécal Jacquelin Holzman & John Rutherford Margie & Jeff Hooper Dr. Brian & Alison Ivey Anikó G. Jean Anatol & Czeslawa Kark John & Angela Kernick Beatrice Keleher-Raffoul Dr. John Kershman & Ms. Sabina Wasserlauf John Kingma & Hope Freeborn Christine Langlois & Carl Martin François Lapointe Nicole Lebœuf Conrad L’Ecuyer Daryl Leitch Louis & Sonia Lemkow Shannon & Giles Leo Helen & Ken Lister Jack Logan Tess Maclean Marianne’s Lingerie Roberto & Lucia Martella Jack & Dale McAuley Doug & Claudia McKeen Dorothy Milburn-Smith Bruce R. Miller J. David & Pamela Miller Dr. William & Mrs. Nancy Mills Jennifer Moore & Ken Kaitola David Nahwegahbow & Lois Jacobs In memory of Trong Nguyen & Naomi Sun Cedric & Jill Nowell Franz Ohler



In Memory of Jetje (Taty) Oltmans-Olberg John Osborne Giovanni & Siqin Pari Dre Odette Perron Justice Michael Phelan & Susan Phelan Mrs. Dorothy Phillips Matthew & Elena Power Dr. Wendy Quinlan-Gagnon Maura Ricketts & Laurence Head Eric & Lois Ridgen David & Anne Robison Marianne & Ferdinand Roelofs Elizabeth Roscoe Hope Ross-Papezik George & Carmelanna Ruggiero Esther P. & J David Runnalls Pierre Sabourin David & Els Salisbury Mr. & Mrs. Marcellin Savard Urs & Maité Schenk Mr. & Mrs. Brian Scott Fred Semerjian & Peggy Sun Carolyn & Scott Shepherd J. Sinclair Brydon Smith & Ann Thomas Sooter’s - Your Picture Centre Judith Spanglett & Michael R. Harris Paul Sparkes Victoria Steele Liba & Paul Straznicky Mr. & Mrs. Bruce Taylor Dino Testa Kenneth & Margaret Torrance Eric Vandenberg Nancy & Wallace Vrooman Ms. Frances A. Walsh In memory of Thomas Howard Westran Alexandra Wilson & Paul André Baril Maxwell & Janice Yalden Anonymous / Donateurs anonymes (9)



CORPORATE SUPPORTERS / SOUTIEN-ENTREPRISES Amazon.ca BHP Billiton Calian Technologies Ltd. Cisco Canada Encana Corporation EY Giant Tiger Stores Limited Great-West Life, London Life & Canada Life



Hotel Indigo Ottawa Magna International Inc. McGarry Family Chapels MTS Allstream Inc. Quebecor Media Inc. / Québecor Média inc. Sasktel Shangri-La Hotels St-Laurent Volvo



Suncor Energy Inc. TELUS Total E&P Canada Ltd. TransCanada Corporation Wellington Financial LP Anonymous / Donateur anonyme (1)



CORPORATE CLUB / CLUB DES ENTREPRISES Corporate presenter / diffuseur - entreprises Rob Marland, Royal LePage Performance Realty



Corporate produCer / produCteur - entreprises DNTW Ottawa LLP (Swindells & Wheatley)



Julie Teskey Re/Max Metro City Logan Katz LLP Chartered Accountants



Corporate direCtors / metteur en sCène - entreprises Bulger Young Canada Classic Car Storage Capital Gain Accounting Services Concentric Associates International Incorporated



Elite Draperies of Ottawa Ltd Farrow Dreessen Architects Inc. Finlayson & Singlehurst Homestead Land Holdings Ltd. Hoskins Restoration Services Inc.



Corporate maestro / maestro - entreprises



2 H Interior Design Ltd. - Danielle L Hannah A B Power Consulting Acron Capability Engineering Advanced Hearing Group of Clinics AFS Consulting (Avoid False Steps) Alavida Lifestyles Ambico Ltd. Anne Perrault & Associates ArrowMight Canada Ltd Auerbach Consulting Services Allan & Annette Bateman BBS Construction Ltd. B.C. Weston Medicine Professional Corporation Bouthillette Parizeau Inc. BridgePoint Effect Chef Lamontagne - Consultant en restauration Cintec Canada Ltd. Conroy Optometric Centre Construction Laurent Filion-Platesformes élévatrices Construction Lovail Inc. Coventry Connection/Capital Taxi and Airport Limousines Deerpark Management Limited



Del Rosario Financial ServicesSun Life Financial Déménagement Outaouais Diffusart International Dufferin Research Inc. Flooring Canada Ottawa Fox Translations Ltd. Gary Kugler & Marlene Rubin Governance Network Inc. Green Thumb Garden Centre Halpenny Insurance Brokers Ltd. Lois & Don Harper Haughton Financial Hickling Arthurs Low Corporation Bruce & Diane Hillary IBI Group Architects Imperial Transportation & Limousine Service Infusion Design Communications InGenuity Group Integra Networks ITB Corp. Janet Wright & Associates Kaszas Communications Inc. Katari Imaging Keller Engineering Associates Inc. Kessels Upholstering Ltd.



Corporate playwright / dramaturge - entreprises



Abacus Chartered Accountant Advantage Audio Visual Rentals Angelo M. Spadola Architect Inc. Ashbrook Collectibles - We Buy & Sell Bayer CropScience Inc. BPL Évaluations Inc.



Bradley, Hiscock, McCracken Entrepot du couvre-plancher G. Brunette Gabriel Mackinnon Lighting Design Imperial Electric Issa CPA- LPA



Johnny Farina Casual Italian Eatery Bar and Lounge Marina Kun/Kun Shoulder Rest L.W.I. Consulting Partners Inc. MHPM Project Managers Inc.



Duncan Stewart & Rosemary Dunne Tartan Homes Corporation Wall Space Gallery



Krista Construction Ltd. David Lacharity Ken & Gail Larose Law Mediations Len Ward Architecture/ Arts & Architecture Liberty Tax Services - Montreal Road Life Span Financial Services Magpie Jewellery - Specializing in Canadian Designers & Custom Made Jewellery MAGS and FAGS, Print Matters Market Organics - Natural Food Store Mediaplus Advertising Merovitz Potechin LLP Michael D. Segal Professional Corporation Mills,Rosebrugh,Cappuccino/ Royal LePage Performance Realty Moneyvest Financial Services Inc Moore Wrinn Financial Mucho Burrito - Mikhael Absi - Baseline Rd, Orleans, Barrhaven, Trainyards Multishred Inc. Natural Food Pantry Nortak Software Ltd. Ottawa Bagel Shop



Ottawa Business Interiors Ottawa Dispute Resolution Group Inc. Oxford Learning Centre Paul Lewandowski Professional Corporation/ Criminal Law Defense Powell Griffiths Prime 360 - The Ultimate Steakhouse Project Services International Mr. Waleed G Qirbi & Mrs. Fatoom Qirbi REMISZ Consulting Engineers Ltd. Richmond Nursery Rockland Textiles Rockwell Collins Ronald G Guertin Barrister at Law SaniGLAZE of Ottawa/Merry Maids Suzanne Robinson, Century 21 Action Power Team Swiss Hotel Systematix IT Solutions Inc. Tivoli Florist TPG Technology Consulting Ltd Vintage Designing Co. Westboro Flooring & Décor Anonymous / Donateur anonyme (1)



Long & McQuade Musical Instruments New Generation Sushi Freshness Made to Order / De la frâicheur sur commande Orchid Florist & Boutique Pari’s Motel



Parliament Pub Sooter’s – Your Picture Centre The Urban Pear A Food & Wine Experience



ThE EmERITUS CIRCLE / LE CERCLE EmERITUS



“The Emeritus Cirlce pays tribute to those who have left a legacy through a bequest in their Will or gift of life insurance. Jackie Adamo Cavaliere / Chevalier Pasqualina Pat Adamo The Estate of Dr. & Mrs. A.W. Adey Edward & Jane Anderson The Bluma Appel National Arts Centre Trust / La Fiducie Bluma Appel du Centre national des Arts John Arnold In memory of Morris D. Baker Daryl M. Banke & P. Mark Hussey David Beattie Mary B. Bell Dr. Ruth M. Bell, C.M. In memory of Bill Boss M. G. Campbell Brenda Cardillo Renate Chartrand The Estate of Kate R. Clifford Michael & Beryl Corber Patricia Cordingley Robert & Marian Cumming Vicki Cummings Daugherty and Verma Endowment for Young Musicians/Fonds de dotation Daugherty et Verma pour jeunes musiciens Frances & John Dawson
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des documents recommandant







[image: alt]





Finale 98d - [faur-can.MUS] - CPDL 

tre u - ni-que es-pÃ© -. Â¤ O Â¤ Â¤ Â¤. Gabriel FaurÃ©. (1845-1924). SATB with organ or piano. Cantique de Jean Racine, Op. 11. Copyright Â© 1999 by the Choral Public ...










 


[image: alt]





la musique fran aise daujourdhui pr face de m gabriel faur pdf 

Modern Society Socio Economic And Democratic Ideology, Lakshadweep History Religion And. Society, Language History Language Change And Language ...










 


[image: alt]





description de paris de versailles de marly de meudon de s cloud de 

PDF Subject: Description De Paris De Versailles De Marly De Meudon De S Cloud De Fontainebleau Et De Toutes. Les Autres Belles Maisons Chateaux Des Environs De Paris Histoire De Paris Gouvernement Its strongly recommended to start read the Intro sect










 


[image: alt]





Formule De Demande De Moyen De Transport 

Les incapacités temporaires ne donnent pas droit à cette exception et par conséquent, Golf Canada ... d'une voiturette de golf (y compris la documentation médicale tel que précisé dans la formule de demande ... documentation médicale requise qu'au mo










 


[image: alt]





Formulaire de demande de centre de développement 

1 août 2019 - plus tard à minuit le 15 octobre, heure normale du Pacifique;. 3. Un comité de ... L'entraîneur en chef du centre de développement junior doit :.










 


[image: alt]





champs de bataille de metz de strasbourg et de ... AWS 

This Champs De Bataille De Metz De Strasbourg Et De Sedan Poame En Vers PDF on the files/S3Library-A2257-46b00-C1848-96a90-99600.pdf file begin with Intro, Brief Discussion until the. Index/Glossary page, look at the table of content for additional i










 


[image: alt]





faculta de droit de luniversita de bordeaux de 

If you want to possess a one-stop search and find the proper manuals on your products, you ... Here, it is possible to make use of the varioussearch engines to.










 


[image: alt]





Formulaire de demande de remboursement de billets de TORONTO ... 

Code postal : NÂ° de tÃ©lÃ©phone de jour : Adresse de courriel ... Billetterie de TORONTO 2015. 25 Dockside Drive, 7 e Ã©tage. Toronto (Ontario). Canada. M5A 0B5 ...










 


[image: alt]





nouveau recueil de sujets de compositions de mathematiques et de 

This Nouveau Recueil De Sujets De Compositions De Mathematiques Et De Physique Donnes Aux Examens Des. Facultes Des Sciences A Lusage Des ...
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